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Předložená diplomová práce Dominika Kroutila si vytknula za cíl „sestavit celistvý obraz života ve městě Chrudim za druhé světové války“ (s. 143), a to se zaměřením na bezpečnostní složky, četnictvo, policii a hasiče. 
Práce je rozdělena do sedmi kapitol. V úvodu autor stručně přiblížil mezinárodně-politický kontext sledovaného období. K otázce druhé světové války zde autor vycházel pouze z Encyklopedie druhé světové války (2007) a práce Druhá světová válka Richarda Holmese (2010). Druhá kapitola Prameny a literatura (s. 23 ad.) je v častí věnované studovaným knihám pouze vyjmenováním seznamu použité literatury, nikoliv pokusem o její zhodnocení. Obecně heuristiku literatury není možné pokládat za vyčerpávající. Mezi studovanou odbornou literaturou postrádám práce z pera historiků mladší generace. Např. Piotr Macej Majewski, Kdy vypukne válka? 1938: studie o krizi. Praha Academie 2022, práce Vojtěcha Kyncla, Radky Šustrové (Pod ochranou protektorátu: Kinderlandverschickung v Čechách a na Moravě, Praha 2012, Zastřené počátky sociálního státu: Nacionalismus a sociální politika v Protektorátu Čechy a Morava, Praha 2020), Jana Vajskebra (mj. Kariéry ve službách nacismu: nejvyšší velitelé německého potlačovacího aparátu v protektorátu Čechy a Morava. Praha 2020) a Jana Zumra, kteří se věnují německému bezpečnostnímu a represivnímu aparátu.
Ve třetí kapitole se Dominik Kroutil zaměřil na město Chrudim od jeho počátku až do konce války, se zaměřením na četné aspekty jeho života (zemědělství, průmysl, veřejná správa, školství, kultura, odboj atd.). Jádro práce leží ve 4. – 6. kapitole, které detailně pojednávají četnictvo, policii a hasiče v Chrudimi. Přináší poměrně detailní informace o organizaci četnictva, útvarech, personálním obsazení, vybavení, ale také deliktech, které řešilo. Podává také zevrubný popis organizace a fungování policie v protektorátu, včetně německých bezpečnostních složek. V šesté kapitole pak pojednává o historii, organizaci a činnosti hasičského sboru v Chrudimi.
Ke zpracování tématu autor přistoupil zodpovědně a pečlivě, diplomová práce je tak přínosným příspěvkem k regionálním dějinám, především proto, že je založena na bohatém archivním výzkumu. K pramenům přistupuje D. Kroutil většinou kriticky a s odstupem. Autor studoval materiály v Národním archivu, Státním oblastním archivu v Hradci Králové i Okresním archivu v Chrudimi. Velice kvituji, že také rozvíjel výzkum na základě dalšího bádání, jako např. když nezjistil z materiálu v SOkA Chrudim, proč došlo k zatčení chrudimských četníků gestapem, pokračoval ve studiu fondu 325 (Stíhání válečných zločinců) v ABS v Praze (více viz s. 89). Ačkoliv zde by bylo na místě uvést, že se jedná o dokument až z roku 1972. Proč se k případu MO tehdy vracelo? 
Práce má dobrou jazykovou úroveň. V gramatice chybuje velice zřídka (s. 96 – osoby bydleli!), byť špatně skloňuje (a to velice často) slovo Chrudim. Práce je poměrně čtivá a stylisticky v pořádku, byť na některých místech se autor dopouští lapsů: 
s. 36 – „politická labilita“ a anarchie. Skutečně v březnu 1939?
Na s. 53 zcela přebírá jazyk pramene, není v uvozovkách, navíc není opatřeno žádnou poznámkou pod čarou a odkazem na zdroj. Pak se bizarně dočítáme z pera autora toto: „Dal si za cíl navrhnout tento domov tak, aby odpovídal pověsti Velkoněmecké říše a úkolům, které každému jednotlivému Němci kladl náš Führer Adolf Hitler.“
s. 63 – „Chrudim mělo přelétnout 500 nepřátelských letadel.“ Co je pro okupovanou zem nepřátelské letadlo?

Mám několik drobných připomínek:
· diplomová práce je špatně číslována. Začíná stranou 19.
· s. 19 – sporné označení nacistického Německa za fašistický režim. Čím se nacismus odlišoval od fašistické ideologie?
· s. 20 – pro připojení Rakouska nacistickým Německem se používá počeštěný výraz anšlus, nikoliv německy Anschluss 
· s. 52-53 –používá v textu německých výrazů, neskloňovaných, a do poznámky píše český překlad. Je běžné používat výraz župní vedoucí (Gauführerin) apod., s. 63 název rozkazu v němčině se nachází v hlavním textu, mohl být klidně přeložen. Takto působí rušivě.
· s. 103 – píše, že v protektorátu působila Sicherheitspolizei (Sipo), která ale byla de facto zrušena k r. 1939 začleněním do RSHA.

Otázka pro obhajobu:
Existovala personální kontinuita v četnictvu před Mnichovem a v době protektorátu? Dozvídáme se, že npor. Mrázek byl velitelem chrudimských četníků od roku 1938, kdy přišel z Karlových Varů. Věděl by autor, jak to bylo na nižších postech, zda se vznikem protektorátu dochází k personálním rošádám a dosazování prověřených osob?
Sledoval autor poválečné osudy ústředních osobností z řad chrudimských četníků, respektive policistů?


Diplomovou práci doporučuji k obhajobě a hodnotím ji stupněm C.
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